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BG - bbarapcku - Pestome — yneH 30, naparpad 2 ot PernameHT (EC)
2021/1149

[Ipe3 punancorara roguna (1 suyapu 2021—30 ronu 2022 r.) 6s1xa MpOBEACHH CIICTHUTE
MOJITOTBUTEIHH JICHHOCTH 32 U3IIBIIHEHUETO Ha mporpamara 1o JuHus Ha ®BC 3a nepuoaa
2021—2027 r.:

Oemre Cch3gaZeHa MEXAYWHCTUTYLMOHANHA pa0OTHA rpymna, KOSATO Ja IOMOTHE Ha
yIOpaBIsiBallUs OpraH Ja U3rOTBU MpoOeKTa Ha mporpamara o JuHug Ha ©BC 3a nepuona
2021—2027 r.;

npe3 puHaHCOBaTa TOAMHA HE 051Xa CTApTUPAHU IEHHOCTH TI0 MPOEKTA, Thil KATO Iporpamara
no nimuus Ha @BC 3a mepuona 2021—2027 r. Gemie B mpoIiec Ha U3TOTBSHE U ChIIACyBaHE
¢ EBporeiickara koMucus;

Oelle W3rOTBEHO HAIMOHAIHOTO 3aKOHOJATEIICTBO, HEOOXOAMMO 3a U3IBIHCHHE Ha
nporpamarta o jgunust Ha @BC 3a nepuona 2021—2027 r.;

0s1Xa TIIpeIIpPHETH JCHHOCTH 3a Ch3/IaBaHE Ha CHCTEMaTa 3a eJIEKTPOHEH OOMEH Ha JaHHH,
nocoueHa B wieH 69, maparpad 8 ot CPR;

3armoyHa MOArOTBHTENHA paboTa Mo ChoOIIaBaHEeTO Ha mporpamara no jguHus Ha ®BC 3a
nepuona 2021—2027 r.(na yebcaiiTa Ha yIpaBisBallds OpraH Oelie Chb3AaleH OTAeIeH
pasznen 3a mepuona 2021—2027 r., Oemie Ha3HAueH CHYKUTEN MO KOMYHMKAIIMHUTE 3a
nporpamara o jguHuS Ha ®BC u 3amodna paboTa 1Mo M3TOTBSHETO HA JOKYMEHTAIIHS 3a
0O0IIeCTBEHH MOPHUKH 332 HOBUS yeOcalT 3a mepuona 2021—2027 r.).



CS - ¢eStina - Shrnuti — ¢l. 30 odst. 2 nafizeni (EU) 2021/1149

V pribéhu ucetniho obdobi (od 1. ledna 2021 do 30. ¢ervna 2022) byly provedeny nasledujici
ptipravné prace k realizaci programu fondu ISF na obdobi 2021-2027:

- byla zfizena interinstitucionalni pracovni skupina, ktera fidicimu organu pomaha pfipravit

navrh programu fondu ISF na obdobi 2021-2027,

- projektové ¢innosti nebyly zahajeny, protoze v prib¢hu ucetniho obdobi probihala pfiprava

navrhu programu fondu ISF na obdobi 2021-2027 a jeho koordinace s Evropskou komisi,

- byly vypracovany vnitrostatni pravni piedpisy potiebné k provadéni programu fondu ISF na

obdobi 20212027,

- byly zahijeny prace na vytvofeni systému elektronické vymeény dat podle ¢l. 69 odst. 8

nafizeni o spole¢nych ustanovenich,

- byly zahgjeny ptipravné prace na komunikaci programu fondu ISF na obdobi 2021-2027 (na
internetovych strankach fidiciho organu byl zfizen samostatny oddil 2021-2027, byl
jmenovan pracovnik pro komunikaci programu fondu ISF a byly zahajeny prace na piipravé

dokumentace k vefejnym zakazkam pro nové internetové stranky na obdobi 2021-2027).



DA - dansk - Sammendrag — artikel 30, stk. 2, i forordning (EU)
2021/1149

| regnskabsaret (1. januar 2021 til 30. juni 2022) blev der udfart falgende forberedende arbejde
med henblik pa gennemfarelsen af FIS-programmet for 2021-2027:

Der blev nedsat en interinstitutionel arbejdsgruppe, der skulle  hjelpe
forvaltningsmyndigheden med at udarbejde udkastet til FIS-programmet for 2021-2027.

Projektaktiviteterne blev ikke pabegyndt, fordi udkastet til FIS-programmet for 2021-2027 i
lgbet af regnskabsaret var under udarbejdelse og koordinering med Europa-Kommissionen.

Den nationale lovgivning, der var ngdvendig for at gennemfare FIS-programmet for 2021-
2027, blev udarbejdet.

Der blev arbejdet med at oprette det elektroniske dataudvekslingssystem, der er omhandlet i
artikel 69, stk. 8, i forordningen om faelles bestemmelser.

Det forberedende arbejde med formidling af FI1S-programmet for 2021-2027 blev pabegyndt
(der blev oprettet et seerskilt afsnit for 2021-2027 pa forvaltningsmyndighedens websted, der
blev udpeget en kommunikationsansvarlig for FIS-programmet, og arbejdet med at udarbejde
dokumentation til indkgb af det nye websted for 2021-2027 blev pabegyndt).



DE - Deutsch - Zusammenfassung — Artikel 30 Absatz 2 der
Verordnung (EU) 2021/1149

Im Geschaftsjahr (1. Januar 2021 bis 30. Juni 2022) wurden folgende Vorbereitungsarbeiten flr
die Umsetzung des ISF-Programms 20212027 durchgefunhrt:

Es wurde eine interinstitutionelle Arbeitsgruppe eingerichtet, die die Verwaltungsbehdrde bei
der Ausarbeitung des Entwurfs des ISF-Programms 20212027 unterstitzt.

Die ProjektmalRnahmen wurden nicht aufgenommen, da wahrend des Geschéaftsjahres der
Entwurf des ISF-Programms 2021-2027 vorbereitet und mit der Europaischen Kommission
abgestimmt wurde.

Die fir die Durchfuhrung des ISF-Programms 2021-2027 erforderlichen nationalen
Rechtsvorschriften wurden ausgearbeitet.

Die Arbeiten zur Einrichtung des elektronischen Datenaustauschsystems gemaR Artikel 69
Absatz 8 der Dachverordnung wurden aufgenommen.

Die Vorbereitungen fiir die Kommunikation des ISF-Programms 2021-2027 haben begonnen
(auf der Website der Verwaltungsbehorde wurde eine spezielle Rubrik fir den Zeitraum
2021-2027 eingerichtet, ein Kommunikationsbeauftragter fir das ISF-Programm wurde
ernannt und es wurde mit der Vorbereitung der Unterlagen fir die offentliche
Auftragsvergabe fir die neue Website 2021-2027 begonnen).



EL - eAAnVIka - 20vopn — apBpo 30 mapdypadoc 2 ToU KAVOVLIOLLOU
(EE) 2021/1149

Katd t dudpkeia e Loyiotikng ypnong (1 Iavovapiov 2021 émg 30 Tovviov 2022),
TPOYLLOTOTOONKOV 01 AKOAOVOEG TPOTAPUCKEVAGTIKEG EPYUGIES Y10 TNV VAOTOINGT TOV
npoypdaupoatoc TEA 2021-2027:

GLOTAONKE O10PYOVIKT OLAdN EpYOsiag Yo va, fonOnceL T SoYEPIOTIKN Py VO KOTOPTIoEL
T0 oy€d10 poypdupatoc TEA 2021-2027-

01 OpaoTNPLOTNTEG TOV EPY@V dev Eekivioay d10TL, KOTA TN O1dpKELD TNG AOYIGTIKNG XPNOMG,
10 oyédo poypaupatog TEA 2021-2027 Bpiokdtov 6T0 GTASIO TG TPOETOUAGIOG KOl TOV
GLVTOVIGHOV pe TV BEvpomnaikh Exttponn

Kkataptiomke 1 €0vikt| vopobesio mov amatteitat yio tnv vAoroinomn tov npoypappatog TEA
2021-2027-

&xouv avolnedel epyacieg yia tn dnuUovpyio TOL NAEKTPOVIKOD GLGTHUOTOS OVTOAAGYG
dedopévmv mov avagépeTat 6to dpbpo 69 mapdypapog 8 Tov KKA-

Eexivnoav TPOTAPUCKEVACTIKES €pYacies Yo TV Kotvomoinon tov mpoypdupatog TEA
2021-2027 (dnuovpynbnke ympiotn gvotmro yio v mepiodo 2021-2027 otov 16T6TOTO THG
OlEPoTIKNG apyfS, Oopiotnke vrevBuvog emkovoviog yw to wpdypaupo TEA won
Eextvnoav epyacieg yio TV KATapTIoN £YYPAPOV GYETIKA LE TIG dNUOCLES GLUPAGELS Yo TOV
V£0 16T0TOTO NG TEPLOdov 2021-2027).



EN - English - Summary — Article 30(2) of Regulation (EU) 2021/1149

During the accounting year (1 January 2021 to 30 June 2022), the following preparatory work to
implement the 2021-2027 ISF programme was carried out:

an inter-institutional working group was set up to help the managing authority prepare the
2021-2027 ISF draft programme;

project activities were not started because, during the accounting year, the 2021-2027 ISF
draft programme was being prepared and coordinated with the European Commission.

the national legislation needed to implement the 2021-2027 ISF programme was drafted;

work was undertaken to create the electronic data exchange system referred to in Article 69(8)
of the CPR;

preparatory work was started on communicating the 2021-2027 ISF programme (a separate
2021-2027 section was set up on the managing authority’s website, an ISF programme
communication officer was appointed and work was started to draft public procurement
documentation for the new 2021-2027 website).



ES - espafiol - Resumen [articulo 30, apartado 2, del Reglamento
(UE)2021/1149]

Durante el ejercicio contable (del 1 de enero de 2021 al 30 de junio de 2022), se llevaron a cabo
los siguientes trabajos preparatorios para la ejecucion del programa FSI 2021-2027:

se cred un grupo de trabajo interinstitucional para ayudar a la autoridad de gestién a preparar
el proyecto de programa del FSI 2021-2027;

las actividades del proyecto no se iniciaron debido a que, durante el ejercicio contable, se
estaba preparando y coordinando con la Comision Europea el borrador del programa FSI
2021-2027;

se elaboro la legislacion nacional necesaria para la ejecucion del programa FSI 2021-2027;

se trabajo en la creacion del sistema electronico de intercambio de datos a que se refiere el
articulo 69, apartado 8, del Reglamento sobre Disposiciones Comunes;

se iniciaron los trabajos preparatorios para la comunicacion del programa FSI 2021-2027 (se
cred una seccidn aparte para el periodo 2021-2027 en el sitio web de la autoridad de gestion,
se nombré a un responsable de comunicacion del programa FSI'y comenzo la redaccion de
los pliegos de contratacion para el nuevo sitio web 2021-2027).



ET - eesti - Kokkuvote vastavalt maaruse (EL) 2021/1149 artikli 30
|Gikele 2

Aruandeaastal (1. jaanuar 2021-30. juuni 2022) voeti Sisejulgeolekufondi 2021.-2027. aasta
programmi rakendamiseks jargmisi ettevalmistavaid meetmeid:

- loodi institutsioonidevaheline t66rihm, et aidata korraldusasutusel valmistada ette

Sisejulgeolekufondi 2021.—2027. aasta programmi projekti;

- projektimeetmeid ei alustatud, sest aruandeaastal valmistati ette Sisejulgeolekufondi 2021.—

2027. aasta programmi eelndu ja koordineeriti seda Euroopa Komisjoniga.

- koostati riiklikud digusaktid, mida on vaja Sisejulgeolekufondi 2021.-2027. aasta programmi

rakendamiseks;

- vOeti meetmeid Uhissatete maaruse artikli 69 10ikes 8 osutatud elektroonilise

andmevahetussisteemi loomiseks;

- alustati ettevalmistavat t66d Sisejulgeolekufondi 2021.-2027. aasta programmist
teavitamiseks (korraldusasutuse veebisaidil loodi eraldi aastaid 2021-2027 kasitlev jaotis,
nimetati ametisse Sisejulgeolekufondi programmi teabevahetusametnik ja alustati t66d uue

2021.-2027. aasta veebisaidi jaoks riigihankedokumentide koostamiseks).



FI - suomen - Tiivistelma — asetuksen (EU) 2021/1149 30 artiklan
2 kohta

Tilikauden (1. tammikuuta 2021-30. kesakuuta 2022) aikana vuosien 2021-2027 ISF-ohjelman
taytantoonpanoa valmisteltiin seuraavasti:

Perustettiin toimielinten vélinen tyoryhma auttamaan hallintoviranomaista vuosien 2021—
2027 ISF-ohjelmaluonnoksen valmistelussa.

Hanketoimia ei aloitettu, koska tilikauden aikana valmisteltiin vuosien 2021-2027 ISF-
ohjelmaluonnosta ja koordinoitiin sitd Euroopan komission kanssa.

Laadittiin vuosien 2021-2027 ISF-ohjelman taytantdonpanoa varten tarvittava kansallinen
lainsa&danto.

Toteutettiin toimia yhteisia saannoksia koskevan asetuksen 69 artiklan 8 kohdassa tarkoitetun
séhkdisen tiedonvaihtojarjestelmén luomiseksi.

Aloitettiin  vuosien 2021-2027 ISF-ohjelmasta tiedottamista koskeva valmistelutyo
(perustettiin erillinen vuosia 2021-2027 koskeva osio hallintoviranomaisen verkkosivustolle,
nimitettiin ISF-ohjelman viestintdvastaava ja aloitettiin tyd julkisia hankintoja koskevien
asiakirjojen laatimiseksi vuosia 2021-2027 koskevaa uutta verkkosivustoa varten).
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FR - francais - Résumé — article 30, paragraphe 2, du reglement (UE)
2021/1149

Au cours de I’exercice comptable (du 1* janvier 2021 au 30 juin 2022), la mise en ceuvre du
programme FSI 2021-2027 a été préparée comme suit:

un groupe de travail interinstitutionnel a été mis en place pour assister 1’autorité de gestion
dans la préparation du projet de programme FSI 2021-2027;

les activités du projet n’ont pas commence¢, étant donné que le projet de programme FSI12021-
2027 était en cours d’¢laboration et de coordination avec la Commission européenne au COUrs
de I’exercice comptable.

la 1égislation nationale nécessaire a la mise en ceuvre du programme FSI 2021-2027 a été
élaborée;

les travaux de développement du systéme d’échange électronique de données visé a
I’article 69, paragraphe 8, du reglement portant dispositions communes ont débuté;

les préparatifs en vue de la communication du programme FSI 2021-2027 ont commencé (une
section distincte pour 2021-2027 a été créée sur le site web de 1’autorité de gestion, un
responsable de la communication du programme FSI a été nommé et la rédaction des
documents de marché a débuté pour le nouveau site web 2021-2027).
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GA - Gaeilge - Achoimre — Airteagal 30(2) de rialachan (AE)
2021/1149

Le linn na bliana cuntasaiochta (an 1 Eanair 2021 go dti an 30 Meitheamh 2022), rinneadh an
obair ullmhuchain seo a leanas chun clar ISF 2021-2027 a chur chun feidhme:

- bunaiodh meitheal idirinstititlideach chun cuidil leis an Udarés bainistiochta dréachtchlar CSlI

2021-2027 a ullmh;

- nior tosaiodh gniomhaiochtai tionscadail mar gheall, le linn na bliana cuntasaiochta, go raibh

dréachtchlar CS1 2021-2027 & ullmhd agus & chomhordu leis an gCoimisitn Eorpach;

- dréachtaiodh an reachtaiocht naisiunta a bhfuil ga Iéi chun clar CSI 2021-2027 a chur chun

feidhme;

- rinneadh obair chun an céras um malartd sonrai leictreonacha da dtagraitear in Airteagal 69(8)

de Rialachan na bhForalacha Coiteanna a chruthu;

- tosaiodh ar an obair ullmhdchain maidir le clar CS1 2021-2027 a chur in idl (cuireadh rannén
ar leith le haghaidh 2021-2027 ar bun ar shuiomh gréasain an Gdarais bainistiochta, ceapadh

oifigeach cumarsaide um chlar ISF agus tosaiodh ar an obair chun doiciméadacht um solathar

poibli a dhréachtd le haghaidh shuiomh gréasain nua 2021-2027).
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HR - hrvatski - SaZzetak — ¢lanak 30. Stavak 2. Uredbe (EU) 2021/1149

Tijekom racunovodstvene godine (1. sije¢nja 2021. — 30. lipnja 2022.) obavljeni su sljedeéi
pripremni radovi za provedbu programa FUS-a za razdoblje 2021. — 2027.:

osnovana je meduinstitucijska radna skupina za pomo¢ upravljackom tijelu u pripremi nacrta
programa FUS-a za razdoblje 2021. — 2027.

projektne aktivnosti nisu zapocele jer se tijekom racunovodstvene godine pripremao nacrt
programa FUS-a za razdoblje 2021. — 2027. te se po tom pitanju koordiniralo s Europskom
komisijom

izradeni su nacrti nacionalnih propisa potrebnih za provedbu programa FUS-a za razdoblje
2021. — 2027.

radilo se na izradi elektroni¢kog sustava za razmjenu podataka iz ¢lanka 69. stavka 8. Uredbe
o zajednickim odredbama

pocele su pripreme za priopéavanje programa FUS-a za razdoblje 2021.-2027. (na
internetskim stranicama upravljackog tijela izraden je zaseban odjeljak o razdoblju
2021. — 2027., imenovan je sluzbenik za komunikaciju za program FUS-a i zapocela je izrada
nacrta dokumentacije za javnu nabavu za nove internetske stranice za razdoblje
2021. — 2027.).
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HU - magyar - Osszefoglalé —az (EU) 2021/1149 rendelet 30.
cikkének (2) bekezdése

A szamviteli év soran (2021. januar 1. és 2022. janius 30. kdzott) az alabbi elokészité munka
zajlott a 2021-2027-es BBA-program végrehajtasaval dsszefliggésben:

intézményko6zi munkacsoport jott létre, hogy segitse az iranyitd hatdsagot a 2021-2027-es
BBA-program tervezetének kidolgozasaban,

nem indult projekttevékenység, mivel a szdmviteli év sordn a 2021-2027-es BBA-program
tervezetének kidolgozésa és Eurdpai Bizottsaggal valo egyeztetése zajlott,

elkészilt a 2021-2027-es BBA-program végrehajtasahoz sziikseges jogszabaly,

munka folyt a k6z6s rendelkezésekr6l sz616 rendelet 69. cikkének (8) bekezdésében emlitett
elektronikus adatcsererendszer létrehozasa érdekében,

elindult az el6készité munka a 2021-2027-es BBA-programmal kapcsolatos kommunikéciot
illetéen (kiilon rovat késziilt a 2021-2027-es id6szakra vonatkozdan az irdnyitd hatdsag
honlapjan, kommunikacios referenst neveztek ki a BBA-programhoz, és kezdetét vette a

2021-2027-es 1iddszakra vonatkozd 1) honlap kozbeszerzési dokumenticidjanak
kidolgozasara iranyulé munka).
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IT - italiano - Sintesi — articolo 30, paragrafo 2, del regolamento (UE)
2021/1149

Nel corso dell’esercizio contabile (dal 1° gennaio 2021 al 30 giugno 2022) sono stati svolti i
seguenti lavori preparatori per I’attuazione del programma ISF 2021-2027:

e stato istituito un gruppo di lavoro interistituzionale per assistere |’autorita di gestione
nell’elaborazione del progetto di programma ISF 2021-2027;

le attivita dei progetti non sono state avviate poiché, nel corso dell’esercizio contabile, il
progetto di programma ISF 2021-2027 era in fase di elaborazione e coordinamento con la
Commissione europea;

e stata elaborata la legislazione nazionale necessaria per attuare il programma ISF 2021-2027;

sono state intraprese attivita volte a creare il sistema di scambio elettronico di dati di cui
all’articolo 69, paragrafo 8, delI’RDC,;

sono stati avviati i lavori preparatori per la comunicazione del programma ISF 2021-2027 (&
stata creata un’apposita sezione per il periodo 2021-2027 sul sito web dell’autorita di gestione,
¢ stato nominato un responsabile della comunicazione per il programma ISF e sono stati
avviati i lavori per la redazione della documentazione relativa agli appalti pubblici per il
nuovo sito web 2021-2027).
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LT - lietuviy - Santrauka. Reglamento (ES)
2021/1149 30 straipsnio 2 dalis

Ataskaitiniais metais (2021-01-01-2022-06-30) buvo rengiamasi VSF 2021-2027 m. programos
jgyvendinimui:

- buvo jsteigta tarpinstituciné¢ darbo grupé¢, kuri padéjo vadovaujanciajai institucijai parengti
VSF 2021-2027 m. programos projekta;

- projekty veiklos nebuvo pradétos jgyvendinti, nes ataskaitiniais metais buvo rengiamas ir su
Europos Komisija derinamas VSF 2021-2027 m. programos projektas.

- buvo rengiami VSF 2021-2027 m. programos jgyvendinimui reikalingi nacionaliniai teisés
aktai;

- buvo vykdomi BNR 69 straipsnio 8 dalyje nurodytos elektroninio keitimosi duomenimis
sistemos sukiirimo darbai;

- buvo pradéti VSF 2021-2027 m. programos komunikacijai skirti parengiamieji darbai
(vadovaujanciosios institucijos interneto svetaingje sukurta atskira rubrika 2021-2027 m.,
paskirtas uz VSF programos komunikacija atsakingas pareigiinas, pradéti rengti vieSyjy
pirkimy dokumentai naujai 2021-2027 m. interneto svetainei).
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LV - latviesu - Kopsavilkums — Regulas (ES) 2021/1149 30. panta 2.
Punkts

Ataskaitiniais metais (2021-01-01-2022-06-30) buvo rengiamasi VSF 2021-2027 m. programos
jgyvendinimui:

- buvo jsteigta tarpinstituciné¢ darbo grupé¢, kuri padéjo vadovaujanciajai institucijai parengti
VSF 2021-2027 m. programos projekta;

- projekty veiklos nebuvo pradétos jgyvendinti, nes ataskaitiniais metais buvo rengiamas ir su
Europos Komisija derinamas VSF 2021-2027 m. programos projektas.

- buvo rengiami VSF 2021-2027 m. programos jgyvendinimui reikalingi nacionaliniai teisés
aktai;

- buvo vykdomi BNR 69 straipsnio 8 dalyje nurodytos elektroninio keitimosi duomenimis
sistemos sukiirimo darbai;

- buvo pradéti VSF 2021-2027 m. programos komunikacijai skirti parengiamieji darbai
(vadovaujanciosios institucijos interneto svetaingje sukurta atskira rubrika 2021-2027 m.,
paskirtas uz VSF programos komunikacija atsakingas pareigiinas, pradéti rengti vieSyjy
pirkimy dokumentai naujai 2021-2027 m. interneto svetainei).
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MT — Malti - Sommarju — |I-Artikolu 30(2) tar-Regolament (UE)
2021/1149

Matul is-sena kontabilistika (mill-1 ta’ Jannar 2021 sat-30 ta’ Gunju 2022), twettqet il-hidma
preparatorja li gejja ghall-implimentazzjoni tal-programm ISF 2021-2027:

twaqqaf grupp ta’ hidma interistituzzjonali biex jghin lill-awtorita ta’ gestjoni thejji 1-abbozz
ta’ programm tal-ISF 2021-2027;

I-attivitajiet tal-progetti ma nbdewx minhabba li, matul is-sena kontabilistika, I-abbozz ta’
programm tal-FSI 2021-2027 kien qed jithejja u jigi kkoordinat mal-Kummissjoni Ewropea.

giet abbozzata I-legizlazzjoni nazzjonali mehtiega ghall-implimentazzjoni tal-programm ISF
2021-2027;

twettqet hidma biex tinholoq is-sistema ta’ skambju elettroniku ta’ data msemmija fl-
Artikolu 69(8) tar-RDK;

inbdiet hidma preparatorja ghall-komunikazzjoni tal-programm ISF 2021-2027 (giet
stabbilita tagsima separata ghall-2021-2027 fuq is-sit web tal-awtorita ta’ gestjoni, inhatar
ufficjal tal-komunikazzjoni tal-programm ISF u nbdiet hidma biex tigi abbozzata d-
dokumentazzjoni tal-akkwist pubbliku ghas-sit web il-gdid tal-2021-2027).
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NL - Nederlands - Samenvatting — artikel 30, lid 2, van Verordening
(EU) 2021/1149

Tijdens het boekjaar (1 januari 2021 tot en met 30 juni 2022) zijn de volgende voorbereidende
werkzaamheden voor de uitvoering van het ISF-programma 2021-2027 uitgevoerd:

er is een interinstitutionele werkgroep opgericht om de beheersautoriteit te helpen bij het
opstellen van het ontwerpprogramma van het ISF 2021-2027;

er zijn geen projectactiviteiten van start gegaan tijdens het boekjaar omdat het ISF-
ontwerpprogramma 2021-2027 in de loop van het boekjaar is voorbereid en gecodrdineerd
met de Europese Commissie.

voor de nationale wetgeving die nodig is om het ISF-programma 2021-2027 uit te voeren, is
een ontwerp opgesteld,;

er is gewerkt aan de invoering van het systeem voor elektronische gegevensuitwisseling als
bedoeld in artikel 69, lid 8, van de verordening houdende gemeenschappelijke bepalingen;

er zijn voorbereidende werkzaamheden gestart voor de communicatie over het ISF-
programma 2021-2027 (op de website van de beheersautoriteit is een apart onderdeel voor
2021-2027 opgezet, een communicatiemedewerker voor het ISF-programma is aangesteld en
er is begonnen met het opstellen van documentatie over overheidsopdrachten voor de nieuwe
website 2021-2027).
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PL- polski - Podsumowanie —art. 30 ust. 2 rozporzadzenia (UE)
2021/1149

W roku rozliczeniowym (od dnia 1 stycznia 2021 r. do dnia 30 czerwca 2022 r.) w celu
wdrozenia programu dotyczacego FBW na lata 2021-2027 przeprowadzono nast¢pujace prace
przygotowawcze:

powolano miegdzyinstytucjonalng grupe robocza, aby pomdc instytucji zarzadzajacej
W przygotowaniu projektu programu dotyczacego FBW na lata 2021-2027,

dziatania zwigzane z projektami nie zostaly rozpoczgte, poniewaz w roku rozliczeniowym
projekt programu dotyczacego FBW na lata 2021-2027 byl przygotowywany
I koordynowany z Komisja Europejska.

opracowano przepisy krajowe niezbedne do wdrozenia programu dotyczacego FBW na lata
2021-2027,

podjeto prace w celu stworzenia systemu elektronicznej wymiany danych, o ktérym mowa
w art. 69 ust. 8 rozporzadzenia w sprawie wspdlnych przepisow;

rozpoczgto prace przygotowawcze w zakresie informowania o programie dotyczacym FBW
na lata 2021-2027 (na stronie internetowej instytucji zarzadzajacej utworzono osobng sekcje¢
na lata 2021-2027, powotano urzgdnika ds. komunikacji w sprawie programu dotyczacego
FBW oraz rozpoczgto prace nad przygotowaniem dokumentacji zamoéwien publicznych na
potrzeby nowej strony internetowej na lata 2021-2027).
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PT - portugués - Resumo — artigo 30.0, n.o 2, do Regulamento (UE)
2021/1149

Durante o exercicio contabilistico (de 1 de janeiro de 2021 a 30 de junho de 2022), foram
realizados os seguintes trabalhos preparatérios para a execucao do programa do FSI 2021-2027:

foi criado um grupo de trabalho interinstitucional para ajudar a autoridade de gestéo a elaborar
0 projeto de programa do FSI 2021-2027;

as atividades do projeto ndo foram iniciadas porque, durante o exercicio contabilistico, o
projeto de programa do FSI 2021-2027 estava a ser elaborado e coordenado com a Comissao
Europeia;

foi elaborada a legislacdo nacional necessaria para executar o programa do FSI 2021-2027;

foram realizados trabalhos para criar o sistema eletrénico de intercambio de dados a que se
refere o artigo 69.°, n.° 8, do RDC;

foram iniciados os trabalhos preparatdrios sobre a comunicacdo do programa do FSI 2021-
2027 (foi criada uma secc¢do separada para 2021-2027 no sitio Web da autoridade de gestéo,
foi nomeado um responsavel de comunicacdo do programa do FSI e foram iniciados os
trabalhos de elaboracdo de documentacéo relativa aos contratos publicos para 0 novo sitio
Web 2021-2027).
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RO - romana - Rezumate — articolul 30 alineatul (2) din Regulamentul
(UE) 2021/1149

In cursul exercitiului contabil (1 ianuarie 2021-30 iunie 2022) s-au efectuat urmatoarele activititi
pregatitoare pentru punerea in aplicare a programului FSI 2021-2027:

a fost infiintat un grup de lucru interinstitutional cu scopul de a ajuta autoritatea de
management sa pregateasca proiectul de program al FSI pentru perioada 2021-2027;

activitatile proiectului nu au fost demarate deoarece, in cursul exercitiului contabil, proiectul
de program FSI 2021-2027 era in curs de elaborare si coordonare cu Comisia Europeana;

a fost elaborata legislatia nationald necesard pentru implementarea programului FSI
2021-2027,

s-au intreprins demersuri pentru crearea sistemului de schimb electronic de date mentionat la
articolul 69 alineatul (8) din RDC;

au inceput lucrdrile de pregatire a comunicarilor legate de programul FSI pentru perioada
2021-2027 (pe site-ul autoritdtii de management a fost creatad o sectiune separata pentru
perioada 2021-2027, a fost numit un responsabil cu comunicarea privind programul FSI si a

fost demarata activitatea de redactare a documentatiei de achizitii publice pentru noul site
dedicat perioadei 2021-2027).
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SK - slovenéina - Zhrnutie — &lanok 30 ods. 2 nariadenia (EU)
2021/1149

Pocas uctovného roka (od 1. januara 2021 do 30. juna 2022) sa uskutocnili tieto pripravné prace
na vykonavani programu ISF na roky 2021 — 2027:

- bola zriadend medziinstituciondlna pracovna skupina s ciel'om pomdct’ riadiacemu organu pri
priprave navrhu programu ISF na roky 2021 — 2027,

- projektové Cinnosti sa nezacali realizovat’, pretoze pocas uctovného roka sa navrh programu
ISF na roky 2021 — 2027 pripravoval a koordinoval s Eurépskou komisiou,

- boli vypracované vnutrosStatne pravne predpisy potrebné na vykonavanie programu ISF na
roky 2021 — 2027,

- uskutocnili sa prace na vytvoreni systému elektronickej vymeny udajov uvedeného
Vv ¢lanku 69 ods. 8 NSU,

- zacali sa pripravné prace na komunikacii 0 programe ISF na roky 2021 — 2027 (na webovom
sidle riadiaceho orgdnu bola zriadend samostatnd sekcia na roky 2021 -—2027, bol
vymenovany Uradnik pre komunikaciu pre program ISF a za¢ala sa vypractvat’ dokumentacia
k verejnému obstaravaniu pre nové webove sidlo na roky 2021 — 2027).
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SL - slovenscina - Povzetek — ¢len 30(2) Uredbe (EU) 2021/1149

V obracunskem letu (od 1. januarja 2021 do 30. junija 2022) je bilo opravljeno naslednje
pripravljalno delo za izvedbo programa v okviru SNV za obdobje 2021-2027:

— vzpostavljena je bila medinstitucionalna delovna skupina za pomo¢ organu upravljanja pri
pripravi osnutka programa v okviru SNV za obdobje 2021-2027,

— projektne dejavnosti se niso zacele, ker je bil osnutek programa v okviru SNV za
obdobje 20212027 v obra¢unskem letu $e¢ v fazi priprave in usklajevanja z Evropsko
komisijo,

— pripravljena je bila nacionalna zakonodaja, potrebna za izvajanje programa v okviru SNV
za obdobje 20212027,

— opravljeno je bilo delo za vzpostavitev sistema elektronske izmenjave podatkov iz
¢lena 69(8) uredbe o skupnih doloc¢bah,

— zacelo se je pripravljalno delo v zvezi s komuniciranjem o programu V okviru SNV za
obdobje 20212027 (na spletnem mestu organa upravljanja je bil vzpostavljen locen
oddelek za obdobje 2021-2027, imenovan je bil uradnik za komuniciranje o programu v
okviru SNV in zacelo se je delo za pripravo dokumentacije o javnem naroc¢anju za novo
spletno mesto za obdobje 2021-2027).
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SV - svenska - Sammanfattning — artikel 30.2 i forordning (EU)
2021/1149

Under rakenskapsaret (1 januari 2021-30 juni 2022) genomfordes foljande forberedelser for att
genomfora programmet inom ramen for Fonden for inre sdkerhet 2021-2027:

En interinstitutionell arbetsgrupp inréttades for att hjélpa den forvaltande myndigheten att
forbereda forslaget till program inom ramen fér Fonden for inre sékerhet for 2021-2027.

Nagon projektverksamhet inleddes inte eftersom utkastet till program inom ramen for Fonden
for inre sakerhet for 20212027 utarbetades och samordnades med Europeiska kommissionen
under rakenskapsaret.

Den nationella lagstiftning som behévs for att genomféra programmet inom ramen for Fonden
for inre sakerhet for 2021-2027 utarbetades.

Atgarder vidtogs for att inrétta det elektroniska system for datautbyte som avses i artikel 69.8
I forordningen om gemensamma bestammelser.

Det forberedande arbetet inleddes med att informera om programmet inom ramen fér Fonden
for inre sakerhet 2021-2027 (ett separat avsnitt for 2021-2027 inrattades pa den forvaltande
myndighetens webbplats, en kommunikationsansvarig utsags fér namnda program och arbetet
inleddes med att utarbeta dokumentation om offentlig upphandling for den nya webbplatsen
2021-2027).
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